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ОБ ИЗУЧЕНИИ ТЕРМИНОЛОГИЧЕСКОЙ АГНОНИМИИ 

(на материале корпусов и словарей) 
 

В исследовании уделяется внимание особенностям представления агнонимов (в ортологических словарях 

и корпусах) для решения задач повышения речевой культуры носителя русского языка; обращается внимание 

на возможности использования различных типов словарей, материалов Национального корпуса русского языка 

для формирования речевой культуры лингвистов (студентов, магистрантов, аспирантов, молодых ученых). 

Отмечается, что словарь дает представление об устойчивости языковой системы (нормативный ас-

пект), а корпус – об эволюционных процессах в языке, его «живых» фактах, поэтому корпус может рас-

сматриваться как новый инструмент для научно-лингвистической аналитики. Особое внимание уделено воз-

можностям частотного словаря для изучения редко встречаемых в тексте слов, которые могут претендо-

вать на статус агнонима, а также проблеме «несловарных слов»: современные корпусы дополнены 

частотными, дистрибутивными словарями. Предлагается использование дистрибутивного словаря для оп-

ределения семантических отношений слов (фразеологизмов, концептов). Подчеркивается, что Национальный 

корпус русского языка является сбалансированным, включает тексты различной стилевой (жанровой) при-

надлежности, что позволяет изучать агнонимию в различных функциональных стратах русского языка 

(книжная, поэтическая, научная, арготическая, жаргонная лексика и фразеология), а также с учетом эволюци-

онных процессов в языковой системе (деактуализация, редеактуализация, коммуникативный дрейф и др.). 

Акцентируется внимание на том, что корпус и словари позволяют изучать новое в национальном языке 

(неология, неография); окказиональные, идиолектные особенности речи, а также облегчают конструирова-

ние «зон агнонимии» для конкретного пользователя. 

В статье рассматриваются особенности подготовки необходимой информации о терминах-агнонимах 

в словаре или корпусе с учетом таких критериев дефинитивной части, как научная ценность, достаточ-

ность и др. 
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Введение 

Антропологическая парадигма языкознания 

формирует новые подходы к исследованию 

языкового материала. Некоторые области науки 

о языке (например, лексикография) находятся 

в зоне пересечения сравнительно-исторического 

и антропоцентрического направлений, поэтому 

проблема описания языкового знака в язы-

ке/речи актуальна. 

Целью исследования является представление 

эффективных способов изучения терминологи-

ческих агнонимов. 

 

О включении новых типов агнонимов  

в общее терминологическое поле 

Автор исследования [1, с. 12] считает, что 

«…дальнейшая разработка проблемных участ-

ков теории антропоцентрической лексикогра-

фии будет, по-видимому, связана с необходимо-

стью поиска определенных лексикографических 

решений при создании конкретных антропоцен-

трических словарей – словарей точной адреса-

ции для формирования языка как принадлежно-

сти сознания и его эффективного использования 

и усвоения читателем – пользователем словаря». 

В зону агнонимии включены номинативные 

единицы, имеющие особую «маркировку» 

в языковой системе (функциональную, хроноло-

гическую, эмотивную, эстетическую и др.). 

В класс агнонимов включены как относи-

тельно новые для языковой системы прини-

мающего языка номинации (например, экзотиз-

мы, неологизмы, в том числе терминологиче-

ские), так и устаревающие или устаревшие (эта 

характеристика не является исчерпывающей, 

т. к. номинативная единица может деактуализи-

роваться/редеактуализироваться). 

Причинами вовлечения большого количества 

языкового материала в зону агнонимии могут 

быть: 
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1) социальные (урбанизация и формирую-

щийся жизненный уклад, в котором нет времени 

на самообразование и чтение книг); 

2) сформировавшиеся стереотипы языкового 

поведения (коммуникации в целом) с наруше-

нием норм языка, этикета и пр.); 

3) интерес к неполнофункциональным язы-

ковым сферам (жаргонные, арготические и язы-

ки «как бы неграмотных»). 

Низкий статус речевой культуры коррелиру-

ет с существующими ортологическими оценка-

ми [2, 3]. 

В исследовании затрагивается функциониро-

вание лингвистического термина-агнонима (в ра-

боте такой подход к изучению агнонимии пред-

лагается впервые) на разных этапах его разви-

тия в профессиональном терминологическом 

поле и за его пределами. Термин в большинстве 

словарных дефиниций рассматривается как осо-

бый тип языкового знака (с тенденцией к одно-

значности, привязкой к определенному терми-

нологическому полю и др.), тем не менее важ-

ным можно считать замечание А. А. Уфимцевой 

о характерных чертах словесного знака вообще, 

когда «двойной модус его существования – как 

элемент системы, в определенном смысле по-

тенциальный знак», противопоставлен «акту-

альному словесному знаку, реализованному 

в речи» [4]. 

Выбор терминологических знаков, вовлечен-

ных в зону агнонимии, определен в первую оче-

редь таким параметром, как частотность ис-

пользования (преимущественно в текстах или 

авторской речи). 

В Национальном корпусе русского языка [5] 

появился новый инструмент для лингвистиче-

ского исследования (корпус текстов социальных 

сетей, в который включены и записи в блогах, 

и сообщения в мессенджерах). Все тексты взяты 

из открытых источников: VK, Telegram, 

Livejournal, Liveinternet, Blogspo, и отражают 

живые языковые изменения коммуникативного 

пространства, находящегося за пределами лите-

ратурного языка. 

Внелитературным формам языка свойствен-

на сленгизация, жаргонизация (например, из 

области видеоигр, аудитория которых социо-

лингвистически во многом совпадает с аудито-

рией социальных сетей). 

В качестве примеров терминов в зоне агно-

нимии назовем частотные в коммуникативном 

пространстве соцсетей «эрративность» (и его 

производные – эрративный, эрратив). 

Эрративность является важной стилевой 

чертой речи пользователей соцсетей, однако 

значение слов эрративный1 или эрратив-

ность2 слабо семантизировано в сознании ря-

довых пользователей. 

Полагаем, что корпус, как и словарь, может 

стать хорошим источником для составления 

правильного понимания значения слова, однако 

для обсуждаемого примера нет достаточной ин-

формации в основном корпусе, в том числе при 

составлении запросов «по лемме». 

Поиск в основном корпусе по словоформе 

позволил обнаружить следующий иллюстратив-

ный материал: Волна мемов с намеренно иска-

женными словами – эрративами – началась за-

долго до очередного «кошачьего» помешатель-

ства. (Анастасия Кривец. Сочный кусь // 

lenta.ru, 21.11.2017); Аналог эрратива обнару-

жился у филиппинцев: оказалось, что в их языке 

есть специальное слово, означающее непреодо-

лимое желание укусить кого-то, кто вам нра-

вится (Анастасия Кривец. Сочный кусь // 

lenta.ru, 21.11.2017); Эрративы изменили при-

вычное для пользователей сети «котопотреб-

ление» (Анастасия Кривец. Сочный кусь // 

lenta.ru, 21.11.2017); В нулевые эрративы ис-

пользовались для того, чтобы подчеркнуть не-

брежность и даже некоторую вульгарность 

общения (Анастасия Кривец. Сочный кусь // 

lenta.ru, 21.11.2017); Мода на эрративы на время 

ушла (Анастасия Кривец. Сочный кусь // 

lenta.ru, 21.11.2017); Отголоском времен «па-

донков» можно считать обыгрывающий мат-

мем «блэт Нэвэльный», но в основном эррати-

вы обосновались в безобидных сферах – среди 

милых изображений кошачьих (Анастасия Кри-

вец. Сочный кусь // lenta.ru, 21.11.2017). 

Мы предлагаем называть слова, еще не 

ставшие терминами (малоизвестные/мало-

понятные), «терминологическими агнонимами»; 

в словарях, корпусах текстов сопровождать та-

кие номинации дополнительной функциональ-

но-стилевой пометой (или привычной формой 

семантизации, принятой в НКРЯ, которая назы-

вается «портретом слова»). 

Контекст не всегда становится полноценной 

формой раскрытия значения термина-агнонима, 

хотя стоит принять во внимание возможность 

нарочитого переформатирования коммуника-

тивного намерения говорящего, основной целью 

которого будет именно «украшательство», соз-

дание дистанции в процессе коммуникации или 

намеренное ее усложнение. 
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Итак, корпус как актуальный источник ин-

формации о функционировании номинативной 

единицы в языковой системе (с указанием вре-

мени бытования, описанием семантики, слово-

производственных возможностей и др.) не всегда 

дает пользователю исчерпывающую информа-

цию о правилах использования слова в конкрет-

ной речевой ситуации. 

Научных исследований по эрратологии, рус-

ской эрратографии достаточно, но как научный, 

хорошо аргументированный источник представ-

ления сведений о малоупотребительном/мало-

понятном слове (агнониме) эти материалы вклю-

чены в научный дискурс не в полной мере (под-

робнеесм [6])1. 

Значимыми исследованиями в разработке 

способов лексикографирования различных объ-

ектов лексической системы языка (в том числе 

агнонимов) в теории и практике создания сло-

варей являются2 [7–11]. 

Диахронические корпусы также могут быть 

источником информации о различных типах 

лингвистических терминов-агнонимов (вошед-

ших в различные функциональные сферы, 

ставших частью истории русского языка и ча-

стью метаязыка лингвистической науки). 

В нашей статье в качестве иллюстрации ра-

боты с диахроническими корпусами предлагаем 

одну из коллекций текстов портала «Мануск-

рипт» [12, одиннадцатитомное собрание сочи-

нений М. В. Ломоносова. Корпус предоставляет 

пользователю уникальные инструменты для 

проведения научной работы (модули статисти-

ки, дистрибутивный словарь и др.), а коллекция 

научных текстов – достаточный материал для 

изучения терминологической агнонимии. 

В научно-лингвистических текстах М. В. Ло-

моносова встречаются термины (навод, заятие, 

безгласное письмя, вставающие / падающие 

триметры и др.), которые представлены без 

необходимых дефиниций, требуют пристально-

го внимания авторов терминологических слова-

рей как диахронических, так и связанных с изу-

чением функциональных стилей современного 

русского языка. 

Представляют интерес терминологические 

коллокации, в составе которых имеется агнони-

мический компонент/компоненты: вольные па-

дающие тетраметры, глагол существитель-

ный, гласные дебелые, двоегласные явственные, 

коренное имя, картавое греческое, письмя без-

гласное, пременение частей слова, степень рас-

судительный, учащение письмен и др. 

В процессе обсуждения терминологической 

агнонимии авторы исследования приходят 

к выводу о необходимости вовлечения таких 

номинаций в профессионально-специализи-

рованные лексико-фразеологические поля, 

с учетом зон/пластов, в которых может быть 

представлен терминологический агноним (ме-

тафорический пласт, в котором представлены 

предтермины; зона архаизации, в которой пред-

ставлены деактуализированные терминологиче-

ские номинации; зона терминологической изо-

ляции, когда термин утрачивает связь с мета-

языком). 

Создаваемые на базе коллекций текстов сло-

вари повышают осведомленность пользователей 

(студентов, магистрантов, аспирантов) об осо-

бенностях терминологического знака. 

Одной из задач для авторов терминологиче-

ских словарей (lomonosov.pro) может быть по-

пуляризация научного знания, пополнение зна-

ний студентов-лингвистов о развитии научного 

стиля речи в целом и формирования в его пре-

делах индивидуальных научных языков (идио-

лектов). 

 

Выводы 

1) Корпус и словарь могут выступать средст-

вами объяснения значения малопонятных слов, 

при этом самостоятельный поиск такой инфор-

мации пользователем не является очевидным 

и/или простым; требуется разъяснение значения 

(своего рода сопроводительная инструкция, ко-

торая облегчает работу с материалами корпусов 

и словарей); 

2) Отдельные зоны терминологической агно-

нимии необходимо представлять в материалах 

терминологических словарей (не только узко-

отраслевых) с целью вовлечения широко пла-

ста научных знаний в процесс исследований, 

преподавания, воспитания достаточного уров-

ня научной культуры студентов, молодых уче-

ных и тех, кто заинтересован во всестороннем 

изучении обсуждаемого лингвистического фе-

номена. 
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ON THE STUDY OF TERMINOLOGICAL AGNONYMY 

(based on the material of corpora and dictionaries) 
 

This scientific study focuses on the peculiarities of representing agonyms (in orthological dictionaries and corpo-

ra) to address the challenges of enhancing the speech culture of Russian language speakers. Attention is drawn to the 
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possibilities of using different types of dictionaries, various types of dictionaries and materials from the Russian Na-

tional Corpus to foster the speech culture of linguists (students, master's students, doctoral candidates and young re-

searchers). 

The authors believe that a dictionary reflects the stability of the language system (normative aspect), while a cor-

pus provides insight into the evolutionary processes within the language and its “living” facts. Therefore, a corpus 

can be regarded as a new tool for scientific linguistic analysis. Modern corpora are supplemented with frequency and 

distributional dictionaries, with particular attention given to the capabilities of frequency dictionaries for studying 

rarely encountered words in the text, which may claim the status of agnonyms, as well as the issue of “non-dictionary 

words”. 

It is proposed to use a distribution dictionary to determine semantic relations of words (phraseologisms, concepts). 

The national corpus of the Russian language is balanced, includes texts of various stylistic (genre) affiliation, which 

allows studying agnonymy in various functional strata of the Russian language (book, poetic, scientific, argot, jargon 

vocabulary and phraseology), as well as taking into account the evolutionary processes in the language system (deac-

tualization, re-deactualization, communicative drift, etc.). 

Attention is focused on the fact that the corpus and dictionaries allow studying new things in the national language 

(neology, neography), occasional, idiolect features of speech, and also facilitate the construction of “agnonymy 

zones” for a specific user. 

The article discusses the features of preparing the necessary information about agnonym terms in a dictionary or 

corpus, taking into account such criteria of the definitional part as scientific value, sufficiency, etc. 

 

Keywords: agnonym; lexicographic tradition; corpus; orthology. 
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